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User Guide (English)

1. The scratching post is only for cats to play, climb, and scratch. The seller shall not 
    assume any liability for any damage caused by incorrect assembly or improper use.
2. This product is for indoor use only, not for commercial or outdoor use.
3. During installation, follow the correct steps and take necessary safety measures, such 
    as wearing a pair of gloves to avoid hand injury.
4. Check the tightness of all screws at least once a month.
5. Do not place any other objects on the cat tree.
6. After assembly, place the product in a well-ventilated area for 3-5 days to dissipate
    the odor.
7. Ensure the product is placed on a flat, level surface to prevent tipping hazards. It is 
    recommended to place it in a corner and use the included anti-tip accessory to secure
    it to the wall.
8. Use a cat hair roller for daily maintenance. Do not clean with water or other liquid
    detergents. Always keep the scratching post dry.
9. Keep away from heat sources, dampness, and corrosive chemicals. Avoid direct
    sunlight. Otherwise, damage may occur and the product's lifespan may be shortened.

1. This product is not a toy. Do not stand or climb on it to avoid injury. Keep away from
    children. Safety first!
2. If your cat starts chewing or eating the wool balls or rubber bands, remove the toy
    and keep it away from your cat.
3. Keep children away during assembly, as small parts can be fatal if swallowed or 
    inhaled. Keep all packaging materials (film, plastic bags, foam, etc.) out of reach of
   children and babies to avoid suffocation and other potential risks.

Warnings

Notes
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Benutzerhandbuch (Deutsch)

1. Der Kratzbaum ist ausschließlich zum Spielen, Klettern und Kratzen für Katzen
    bestimmt. Der Verkäufer übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch
    unsachgemäße Montage oder unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
2. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt, nicht für den gewerblichen oder
    Außenbereich.
3. Beachten Sie bei der Montage die korrekten Schritte und treffen Sie die erforderlichen
    Sicherheitsvorkehrungen, z. B. das Tragen von Handschuhen, um Handverletzungen
    zu vermeiden.
4. Überprüfen Sie mindestens einmal im Monat den festen Sitz aller Schrauben.
5. Stellen Sie keine anderen Gegenstände auf den Kratzbaum.
6. Stellen Sie das Produkt nach der Montage 3-5 Tage lang an einen gut belüfteten Ort, 
    um Gerüche zu vertreiben.
7. Stellen Sie das Produkt auf eine ebene Fläche, um Kippgefahren zu vermeiden. Es 
    wird empfohlen, es in einer Ecke aufzustellen und mit dem mitgelieferten Kippschutz
    an der Wand zu befestigen.
8. Verwenden Sie für die tägliche Pflege einen Tierhaarentferner. Nicht mit Wasser oder
    anderen flüssigen Reinigungsmitteln reinigen. Halten Sie den Kratzbaum stets trocken.
9. Halten Sie das Produkt von Hitzequellen, Feuchtigkeit und korrosiven Chemikalien fern. 
    Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Andernfalls kann es zu Schäden kommen 
    und die Lebensdauer des Produkts kann sich verkürzen.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht darauf stehen oder klettern, um Verletzungen
    zu vermeiden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Sicherheit geht vor!
2. Sollte Ihre Katze anfangen, an den Wollbällen oder Gummibändern zu kauen oder zu 
    fressen, entfernen Sie das Spielzeug und halten Sie es von Ihrer Katze fern.
3. Halten Sie Kinder während der Montage fern, da Kleinteile beim Verschlucken oder
    Einatmen tödlich sein können. Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien (Folie, 
    Plastiktüten, Schaumstoff usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern und Babys auf,
    um Erstickungsgefahr und andere potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Warnhinweise

Hinweise
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Guide de l'utilisateur (Français)

1. Le griffoir est uniquement destiné aux chats pour jouer, grimper et faire leurs griffes.
    Le vendeur décline toute responsabilité en cas de dommages causés par un montage 
    incorrect ou une utilisation inappropriée.
2. Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement, et non commercial ou extérieur.
3. Lors de l'installation, suivez les étapes correctes et prenez les mesures de sécurité
    nécessaires, comme le port de gants pour éviter les blessures aux mains.
4. Vérifiez le serrage de toutes les vis au moins une fois par mois.
5. Ne placez aucun autre objet sur l'arbre à chat.
6. Après l'assemblage, placez le produit dans un endroit bien aéré pendant 3 à 5 jours 
    pour dissiper l'odeur.
7. Assurez-vous que le produit est placé sur une surface plane et horizontale pour éviter
    tout risque de basculement. Il est recommandé de le placer dans un coin et d'utiliser
    l'accessoire anti-basculement fourni pour le fixer au mur.
8. Utilisez un rouleau à poils de chat pour l'entretien quotidien. Ne pas nettoyer à l'eau 
    ou avec d'autres détergents liquides. Gardez toujours le griffoir au sec.
9. Tenir à l'écart des sources de chaleur, de l'humidité et des produits chimiques corrosifs. 
    Éviter l'exposition directe au soleil. Dans le cas contraire, le produit pourrait être 
    endommagé et sa durée de vie pourrait être réduite.

1. Ce produit n'est pas un jouet. Ne montez pas et ne grimpez pas dessus pour éviter les
    blessures. Tenir hors de portée des enfants. La sécurité avant tout !
2. Si votre chat commence à mâcher ou à manger les boules de laine ou les élastiques, 
    retirez le jouet et tenez-le hors de sa portée.
3. Tenir les enfants à l'écart pendant le montage, car les petites pièces peuvent être
    mortelles en cas d'ingestion ou d'inhalation. Tenir tous les matériaux d'emballage
   (film, sacs plastiques, mousse, etc.) hors de portée des enfants et des bébés pour 
   éviter tout risque de suffocation et autres risques potentiels.

Avertissements

Précautions
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Manual de usuario (Español)

1. El rascador es solo para que los gatos jueguen, trepen y arañen. El vendedor no se
    responsabiliza de los daños causados por un montaje incorrecto o un uso inadecuado.
2. Este producto es solo para uso en interiores, no para uso comercial ni en exteriores.
3. Durante la instalación, siga los pasos correctos y tome las medidas de seguridad 
    necesarias, como usar guantes, para evitar lesiones en las manos.
4. Compruebe el apriete de todos los tornillos al menos una vez al mes.
5. No coloque ningún otro objeto sobre el rascador.
6. Después del montaje, coloque el producto en un lugar bien ventilado durante 3 a 5 
    días para disipar el olor.
7. Asegúrese de que el producto esté colocado sobre una superficie plana y nivelada
    para evitar que se vuelque. Se recomienda colocarlo en una esquina y utilizar el 
    accesorio antivuelco incluido para fijarlo a la pared.
8. Utilice un rodillo para pelo de gato para el mantenimiento diario. No lo limpie con
    agua ni otros detergentes líquidos. Mantenga siempre seco el rascador. 
9. Manténgalo alejado de fuentes de calor, humedad y productos químicos corrosivos.
    Evite la luz solar directa. De lo contrario, podría dañarlo y reducir su vida útil.

1. Este producto no es un juguete. No se suba ni se suba a él para evitar lesiones. 
    Manténgalo fuera del alcance de los niños. ¡La seguridad es lo primero!
2. Si su gato empieza a masticar o comerse las bolas de lana o las gomas elásticas,
    retire el juguete y manténgalo alejado de su gato.
3. Mantenga a los niños alejados durante el montaje, ya que las piezas pequeñas
    pueden ser mortales si se ingieren o inhalan. Mantenga todos los materiales de 
    embalaje (film, bolsas de plástico, espuma, etc.) fuera del alcance de niños y bebés
    para evitar asfixia y otros posibles riesgos.

Advertencias

Notas
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Guida Utente (Italiano)

1. Il tiragraffi è destinato esclusivamente al gioco, all'arrampicata e alle graffiature dei
    gatti. Il venditore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni causati da
    un montaggio errato o da un uso improprio.
2. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno, non commerciale o 
    all'uso esterno.
3. Durante l'installazione, seguire i passaggi corretti e adottare le misure di sicurezza 
    necessarie, come indossare un paio di guanti per evitare lesioni alle mani.
4. Verificare il serraggio di tutte le viti almeno una volta al mese.
5. Non posizionare altri oggetti sul tiragraffi.
6. Dopo il montaggio, posizionare il prodotto in un luogo ben ventilato per 3-5 giorni per
    dissipare l'odore.
7. Assicurarsi che il prodotto sia posizionato su una superficie piana e livellata per 
    evitare rischi di ribaltamento. Si consiglia di posizionarlo in un angolo e di utilizzare
    l'accessorio antiribaltamento incluso per fissarlo alla parete.
8. Utilizzare un rullo raccogli peli per la manutenzione quotidiana. Non pulire con acqua
    o altri detergenti liquidi. Mantenere sempre asciutto il tiragraffi. 
9. Tenere lontano da fonti di calore, umidità e sostanze chimiche corrosive. Evitare la 
    luce solare diretta. In caso contrario, potrebbero verificarsi danni e la durata del
    prodotto potrebbe essere ridotta.

1. Questo prodotto non è un giocattolo. Non salirci sopra per evitare lesioni. Tenere
    lontano dalla portata dei bambini. La sicurezza prima di tutto!
2. Se il gatto inizia a masticare o mangiare le palline di lana o gli elastici, rimuovere il 
    giocattolo e tenerlo lontano dal gatto.
3. Tenere lontani i bambini durante il montaggio, poiché le piccole parti possono essere
    fatali se ingerite o inalate. Tenere tutti i materiali di imballaggio (pellicola, sacchetti 
   di plastica, schiuma, ecc.) fuori dalla portata di bambini e neonati per evitare 
   soffocamento e altri potenziali rischi.

Avvertenze

Note
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Gebruikershandleiding (Nederlands)

1. De krabpaal is uitsluitend bedoeld voor katten om te spelen, klimmen en krabben. 
    De verkoper aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door
    onjuiste montage of oneigenlijk gebruik.
2. Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis, niet voor commercieel 
    gebruik of gebruik buitenshuis.
3. Volg tijdens de installatie de juiste stappen en neem de nodige veiligheidsmaatregelen, 
    zoals het dragen van handschoenen om handletsel te voorkomen.
4. Controleer minstens één keer per maand of alle schroeven goed vastzitten.
5. Plaats geen andere voorwerpen op de krabpaal.
6. Plaats het product na montage 3-5 dagen in een goed geventileerde ruimte om de 
    geur te laten vervliegen.
7. Zorg ervoor dat het product op een vlakke, vlakke ondergrond staat om kantelgevaar 
    te voorkomen. Het wordt aanbevolen om het product in een hoek te plaatsen en het
    meegeleverde anti-kantelaccessoire te gebruiken om het aan de muur te bevestigen.
8. Gebruik een kattenhaarroller voor dagelijks onderhoud. Reinig de krabpaal niet met 
    water of andere vloeibare reinigingsmiddelen. Houd de krabpaal altijd droog. 
9. Verwijderd houden van warmtebronnen, vocht en bijtende chemicaliën. Vermijd 
    direct zonlicht. Anders kan er schade optreden en kan de levensduur van het product 
    worden verkort.

1. Dit product is geen speelgoed. Ga er niet op staan of klimmen om letsel te voorkomen. 
    Buiten bereik van kinderen houden. Veiligheid staat voorop!
2. Als uw kat begint te kauwen op de wollen bolletjes of elastiekjes, verwijder dan het 
    speeltje en houd het uit de buurt van uw kat.
3. Houd kinderen uit de buurt tijdens de montage, aangezien kleine onderdelen 
    dodelijk kunnen zijn bij inslikken of inademen. Houd alle verpakkingsmaterialen (folie,
    plastic zakken, schuimrubber, enz.) buiten bereik van kinderen en baby's om
    verstikking en andere mogelijke risico's te voorkomen.

Waarschuwingen

Opmerkingen
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Instrukcja obsługi (Polski)

1.Drapak jest przeznaczony wyłącznie do zabawy, wspinaczki i drapania kotów. 
   Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprawidłowym 
   montażem lub użytkowaniem.
2. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego, nie do użytku
    komercyjnego ani zewnętrznego.
3. Podczas montażu należy przestrzegać prawidłowych instrukcji i zachować niezbędne
    środki ostrożności, takie jak założenie rękawiczek, aby uniknąć obrażeń dłoni.
4. Sprawdzaj dokręcenie wszystkich śrub co najmniej raz w miesiącu.
5. Nie umieszczaj na drapaku żadnych innych przedmiotów.
6. Po montażu umieść produkt w dobrze wentylowanym miejscu na 3-5 dni, aby pozbyć 
    się zapachu.
7. Upewnij się, że produkt jest umieszczony na płaskiej, równej powierzchni, aby 
    zapobiec jego przewróceniu. Zaleca się ustawienie go w rogu i przymocowanie do 
    ściany za pomocą dołączonego zabezpieczenia.
8. Do codziennej pielęgnacji używaj wałka do usuwania sierści kota. Nie czyść wodą 
    ani innymi płynnymi detergentami. Zawsze utrzymuj drapak w suchości. 
9. Trzymać z dala od źródeł ciepła, wilgoci i żrących substancji chemicznych. Unikać 
   bezpośredniego światła słonecznego. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia
   produktu, a jego żywotność może ulec skróceniu.

1. Ten produkt nie jest zabawką. Nie należy stawać na nim ani wspinać się, aby uniknąć
    obrażeń. Trzymać z dala od dzieci. Bezpieczeństwo przede wszystkim!
2. Jeśli kot zacznie żuć lub jeść wełniane kulki lub gumki, należy zdjąć zabawkę i trzymać
    ją z dala od kota.
3. Trzymać dzieci z dala od montażu, ponieważ małe części mogą być śmiertelne w
    przypadku połknięcia lub wdychania. Wszystkie materiały opakowaniowe (folię, 
    plastikowe torby, piankę itp.) przechowywać poza zasięgiem dzieci i niemowląt, aby
    uniknąć uduszenia i innych potencjalnych zagrożeń.

Ostrzeżenia

Uwagi
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Användarhandbok (Svenska)

1. Klösträdet är endast avsett för katter att leka, klättra och klösa på. Säljaren tar inget 
    ansvar för skador orsakade av felaktig montering eller felaktig användning.
2. Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk, inte för kommersiellt eller 
    utomhusbruk.
3. Följ korrekta steg och vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder under installationen, till
    exempel att bära ett par handskar för att undvika handskador.
4. Kontrollera att alla skruvar är åtdragna minst en gång i månaden.
5. Placera inga andra föremål på klösträdet.
6. Efter montering, placera produkten i ett välventilerat utrymme i 3–5 dagar för att 
    skingra lukten.
7. Se till att produkten placeras på en plan, jämn yta för att förhindra tippningsrisker.
    Det rekommenderas att placera den i ett hörn och använda det medföljande
    tippskyddet för att fästa den på väggen.
8. Använd en katthårsrulle för dagligt underhåll. Rengör inte med vatten eller andra 
    flytande rengöringsmedel. Håll alltid klösträdet torrt.
9. Förvaras borta från värmekällor, fukt och frätande kemikalier. Undvik direkt solljus.
    Annars kan skador uppstå och produktens livslängd förkortas.

1. Denna produkt är inte en leksak. Stå eller klättra inte på den för att undvika skador. 
    Förvaras utom räckhåll för barn. Säkerhet först!
2. Om din katt börjar tugga eller äta ullbollar eller gummiband, ta ut leksaken och håll
    den borta från din katt.
3. Håll barn borta under monteringen, eftersom små delar kan vara dödliga om de 
    sväljs eller inandas. Förvara allt förpackningsmaterial (film, plastpåsar, skum etc.) 
    utom räckhåll för barn och spädbarn för att undvika kvävning och andra potentiella
    risker.

Varningar

Anmärkningar
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ATTENTION

d=6mm
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HARDWARE  LIST
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- During assembly, first loosely align all screws with the corresponding
  pre-drilled holes and then tighten the screws one by one.
- Note: It is recommended to complete the assembly on flat ground or carpet.

ATTENTION
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Some steps are more easily 
handled with two adults.

WARNING
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Method 1：For solid or concrete wall.

Chose your desired location on the wall, have
your friend hold the product in place and use
a pencil to mark where the anchor will go.

Please pre-drill holes on the wall with a drill
bit that'slarger than the wall anchors.

Push the wall anchor gently into the 
pre-drilled hole.

Drive the screws with a screwdriver into the 
wall anchor to complete the installation.

d=6mm

ATTENTION
- Children have died from furniture tipover.To reduce the risk of furniture tipover: 
   ALWAYS install Anti-tip device provided.
- Supplied screws and plugs fit most solid and hollow walls, but improper installation
   may cause loosening, falling or safety hazards—install strictly per wall structure.
- Check for hidden pipes and cables in the wall before drilling.

Method 2：For hollow wall.

Using a phillips screwdriver
or drill bit,Press the anchor 
into your wall.

Apply moderate pressure 
and screw the anchor into
the wall until it's flush with
the drywall.

Insert a screw into the item
to be hung then drive that 
screw into the anchor.

34
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x1

35



21

36

Tip:
Use a hairdryer on low heat to effectively loosen the adhesive on paper 
stickers and gently peel off. If there's any leftover adhesive, please use
a damp cloth, rubbing alcohol, or a specialized adhesive remover.
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